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مقدمه
 زبان ترکی به دو الفبای عربی )که در میان ترکان ایران متداول است( و الفبای

 لاتین )که در جمهوری آذربایجان استفاده می شود( نوشته می شود. نوع لاتین آن
 موضوع این کتابچه نیست، اما نوع عربی آن که در آذربایجان ایران استفاده
 می شود، به دلیل تفاوت هایی که با الفبای فارسی دارد، باعث سخت تر شدن

 تلفظ ها برای پارسی زبانان می گردد. در این کتابچه، تلاش می شود ابهامات موجود
 برای مخاطبان پارسی زبان حل شده و امکان تلفظ صحیح و بدون لهجه برای آنان

 فراهم گردد. پیش فرض این کتابچه این است که خواننده در حد متوسط به
 دایره لغات و دستورزبان ترکی تسلط دارد و صرفاW در مورد نحوه تلفظ

راهنمایی هایی ارائه می دهد.



بخش اول
 الفبای ترکی مانند الفبای فارسی از الفبای عربی ریشه می گیرد و همانطور که

 تلفظ بعضی از حروف در زبان فارسی و عربی یکسان نیست )مانند ح یا ذ یا ظ(
 در زبان ترکی و الفبای آن نیز برخی از حروف شکل یکسان ولی تلفظ متفاوتی
دارند. این حروف به دو گروه صدادار و بی صدا تقسیم می شوند و عبارتند از:

بی صدا: ق، گ، ک، چ، ج
 به غیر از حرف »ج« و »چ« باقی مانده ی حروف در زبان فارسی وجود دارند و صرفا

به صورت جابجا تلفظ می شوند. در ادامه با آن ها آشنا خواهیم شد.

ق
 احتمالا در مورد نحوه تلفظ »قند« توسط ترک زبانان که »گند« می گویند

 شنیده اید. این تفاوت از تفاوت آواها در الفبای ترکی و فارسی نشات می گیرد. در
 زبان فارسی حرف »ق« شبیه به »غ« تلفظ می شود حال آنکه در ترکی این حرف
 دقیقا معادل »گ« فارسی تلفظ می شود. برای تلفظ »ق« جز جایگزینی ذهنی با

»گ« چیزی لازم نیست.
)قئیچی( یچیقَ,ند، قَ، )قابلمه( ابلاماقَ، )سیاه( رهقَ*مثال: 

یچیگ,ند، گابلاما، گره، گتلفظ با حروف فارسی: 

گ
 این حرف در زبان ترکی معادل حرف »ج« در فارسی تلفظ می شود. تنها کافیست

در ذهنتان حرف »گ« را با »ج« جایگزین کنید.
)دیدم( ردومگؤ، )بیا بریم( ئداخگ لگمثال: 

ردومجؤئداخ، جل جتلفظ با حروف فارسی: 



ک
 این حرف در زبان ترکی معادل حرف »چ« در فارسی تلفظ می شود. تنها کافیست

در ذهنتان حرف »ک« را با »چ« جایگزین کنید.
ه ک*مثال:  sمsکلمه(ل( ،*ه کsر)کره(

ه، چَ*تلفظ با حروف فارسی:  sمsهچَ*لsر

چ
 این حرف در زبان ترکی به جای تلفظ در گلو، با تماس مرکز زبان با فک بالایی

تلفظ می شود. تلاش کنید شبیه به حرف »س« ولی »چ« تلفظ کنید.
نبsه  sچهارشنبه(مثال: چارش(

ج
 حرف »ج« در زبان و الفبای ترکی شبیه به لهجه ی اصفهانی )قصه های مجید را
 به خاطر دارید؟( تلفظ می شود. به جای تلفظ آن با گلو، تنها مرکز زبان را به فک

بالایی بچسبانید و تلاش کنید شبیه به حرف »س« آن را تلفظ کنید. 
راب  yجوراب( مثال: ج(

حال تلاش کنید جمله ی زیر را در ذهنتان تبدیل و تلفظ کنید:
 گرح گئدم قندی قره قتدانا دولدورام، کره لری قویام یخچالا، چارشنبه گونی جاواد

گله جاق.

 راهنما: جرح جئدم گندی گره گتدانا دولدورام، چره نی گویام یخچالا، چارشنبه
)سارشنبه( جونی جاواد )ساواد( جله جاق )جله ساق(.



صدادار: ؤ، ۆ، ؽ 
 حروف صدادار فوق در زبان فارسی وجود ندارند ولی در ادامه نحوه تلفظ آن ها را

یاد خواهیم گرفت.

ؤ
 این حرف صدادار در زبان ترکی شبیه به صدای »ــُـ« ولی با جابجایی زبان به

سمت جلو تلفظ می شود.
ردن(، اؤلماق )شاه گyلی(مثال: شاه گؤلو  yم(

ۆ
 این حرف صدادار در زبان ترکی شبیه به صدای »او« ولی با جابجایی زبان به

سمت جلو تلفظ می شود.
)قلب(رح ۆ، ا)ترکی( ۆرکۆمثال: ت

ؽ
 این حرف صدادار به طور کلی در فارسی وجود ندارد و تنها راه تلفظ آن تمرین

تلفظ نکردنش می باشد.
)کنده شدن(لماق ؽرؽ، ق)له شدن، خسته شدن(لماق ؽخؽمثال: س

 تلفظ با حروف فارسی: سخلماق یا سعخعلماق )تلاش کنید هیچ یک از صداهای
ُ_y_ُ �_ُ s را استفاده نکنید.(



بخش دوم
 حالا که تفاوت های الفبای فارسی و ترکی را یاد گرفته اید بد نیست سایر حروف

 این الفبا را هم یاد بگیرید تا به هنگام نوشتن ترکی خواندن نوشته های شما برای
سایر ترک ها راحت تر باشد.

 در الفبای ترکی به دلیل وابستگی شدید مضامین و مفهوم کلمات به صداها
 اعراب )ُ_y_ُ �_ُ s( و وجود ندارد و همه ی آن ها میان سایر حروف نوشته می شوند.

 )به غیر از صدای ـَ که تنها در ابتدا و انتهای کلمه نوشته می شود و در میان کلمه
چشم پوشی می شود.(

)سیب( المآآ ا ـا: 
 *)آمدنش(سی ه گلمه، ، کلم)زردآلو(ریح ااs ـَ ـه: 
شزادئ، ه)خانه(و ائائـ ـئـ: 

 : �)آنجا(ردا او;جاق، او;او� ـو� و
)ترکی(اۆ ـۆ ۆ: تۆرکۆ 
اۇ ـۇ ۇ: اۇرمیه

)دریاچه(اؤ ـؤ ؤ: گؤل 
)زانو(ز یران، دایای ـی ی: 
خؽ، م)دور، جدا(راق اؽاؽ ـؽ ؽ: 

)قلب | برای اینکه با صدای ـَ  اشتباه گرفته نشود در آخر کلمه ح نوشته می شود(ح ه ـه ح: اۇر

 سایر حروف با الفبای فارسی و عربی یکسان هستند. صرفا تشدید مگر برای
کلمات عربی وجود ندارد و با تکرار حرف نوشته می شود.

 * اگر دقت کنید »گلمه« به خودی خود یک کلمه ی جداست برای همین در
 انتهای آن ـه نوشته می شود سپس پسوند کلمه به شکل مجازی به آن

می چسبد.
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